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Однажды жарким августовским днём, заканчивая уборку, я дослушала серию книг «Автостопом по Галактике», и финал шокировал меня. Когда я поделилась трагическими впечатлениями со своим мужем (фанатом этой книжной франшизы), он сказал: «Для меня этой пятой книги не существует, потому что нельзя так заканчивать такую прекрасную историю».

Все герои и предыдущие события принадлежат Дугласу Адамсу, а эта сорокадвухстраничная повесть принадлежит и посвящается моему супругу Дмитрию Барабашу.

Любовь моя, спасибо за то, что ты есть. Твоя Ирм Фальк.


Часть 1: Страница 1 (она же — пролог)
Артур сидел на ступеньках, уронив голову на руки, не зная, как быть дальше. Форд сидел ступенькой ниже. Он подобрал что-то, с интересом рассмотрел и протянул Артуру.


— Это тебе ни о чём не говорит?


Артур взял предмет. Это оказался спичечный коробок, тот самый, который обронил убитый. На нем значилось название клуба. А также имя его владельца. И выглядело это так:


СТАВРО МЮЛЛЕРОС БЕТА


Некоторое время Артур смотрел на коробок. Все стало для него на свои места. Он задумался было, что теперь делать, но мысли не шли на ум. Вокруг суетились и истошно кричали, но Артур вдруг осознал совершенно ясно, что исправить уже ничего нельзя — ни сейчас, ни потом. Сквозь нахлынувшую волну какого-то нового света и шума он смутно видел силуэт Форда Префекта, запрокинувшего голову в безумном хохоте.


На него снизошло ощущение блаженного покоя. Теперь-то он знал, что все завершено — окончательно, бесповоротно и на веки вечные.


А потом наступила темнота. Планета со всем её содержимым, живым и неживым, разлетелась на осколки, осколки обратились в пыль, пыль рассыпалась на молекулы, а молекулы разорвались на атомы и растворились в космическом пространстве.


Артур стал всем и ничем одновременно. Его мысли, его несуразные вопросы, его бестолковые и толковые (если, конечно, такие были) поступки, его чувства — всё это с одной стороны не существовало больше, с другой же стороны, было размазано по Галактике таким тонким слоем, каким не нанес бы масло на сэндвичи ни один даже самый искусный Мастер этого дела. «Костей не соберешь» — сказал бы кто-нибудь, слабо понимающий в костях. Ибо кости собрать можно в мало-мальски гуманоидный скелет, даже, если их чуть меньше, чем необходимо, а то, что осталось от Артура Дента и его товарищей по несчастью, собрать было невозможно. И на этом история могла бы закончиться, но всегда есть «но».



Часть 2: Страница 2
В тот же год, месяц, день, час, минуту, секунду… В общем, в то же мгновение, как Артура Дента и других разнесло по Галактике, на одной далекой, невзрачной, полной бурого песка, синих лесов и технических новинок планете из бледно-желтого яйца вылупился некий рептилоид. Не умея еще стоять на двух задних лапах, впоследствии именуемых ногами, он неуклюже пробежал на четырех по коричневому мокрому песку, комично запутался в оных, зарылся носом, вынырнул вновь и чихнул разок. А потом еще разок. И еще разок, вдыхая всевозможные частицы Вселенной. Он вернулся к гнезду и сожрал оставшиеся яйца, не из хищности, но из свойственного его расе инстинкта самосохранения, ибо тот, кто выбирался из скорлупы в помете первым, должен был стать единственным.


Так во Вселенной появился Усо Мчанга, которому уже в двадцать семь лет суждено было стать капитаном научно-исследовательского космического корабля планеты Моджату. Однако, прежде чем говорить о капитане Усо и его главной роли в этой странной истории, стоит ознакомиться с примечательной записью в его личном деле.


«Возраст: три с половиной года (42 месяца).


В нижней доле левого легкого обнаружена доброкачественная безучастная опухоль неизвестного генеза. Опухоль извлечена и исследована. Интереса не представляет, претензий не имеет, угрозы не несет. К самостоятельной жизни приспособлена. Но развивается крайне медленно и бестолково. Отдана пациенту в качестве сувенира.»


На эту короткую запись никогда не обращали внимания даже самые дотошные врачи главного космопорта Моджату, тщательно, «под микроскопом», изучающие любого, кого необходимо было допустить к полёту. Лишь иногда кто-нибудь из чиновников, интересовался у Усо Мчанга судьбой «сувенира», на что тот невозмутимо отвечал, что опухоль назвал Артуром в честь короля, о котором прочитал в некой детской книжке, вывезенной грибулонцами с одной из версий Земли еще до её тотального уничтожения из всех вероятностных вариантов. Что сидит эта опухоль в аквариуме, питается чайными листьями и иногда с особой благодарностью принимает в качестве лакомства мясо Абсолютно Нормального Зверя. Растет медленно и бестолково, ко всему — действительно безучастна. Наименее любопытные удовлетворялись ответом, наиболее любопытные заходили дальше и спрашивали, откуда Усо знает о том, когда опухоль по имени Артур выражает особую благодарность, если опухоль эта ко всему безучастна. «Ну, она как будто булькает», — неопределенно отвечал капитан, пожимая плечами. И тогда от него отставали и эти.


Часть 3: Страница 3
По поводу Моджату и её населения в путеводителе «Автостопом по Галактике» говорится следующее:


«Моджату — высокотехнологичная и высокоразвитая планета с пригодной для множества видов атмосферой, прекрасными синими лесами и удивительно мягким и мелким песком, обладающим всеми оттенками бурого. Если вам необходимо что-то или кого-то отремонтировать, то Моджату — идеальный выбор. Медицина и технологии там настолько развиты и переплетены между собой, что в любой момент времени вы можете установить своему роботу протез в виде крокодильей лапы, а себе нарастить металлические ресницы, бог весть зачем.


Коренные жители планеты представляют собой яйцекладущую рептилоидную расу, которая крайне ценит устоявшиеся традиции. Например, в семье не может быть рождено более одного ребенка за раз. Это кажется странным и жестоким правилом, однако, чтобы выполнять его, родителям не приходится напрягаться. Они просто закапывают желтые яйца в коричневый песок и ждут. Первый же вылупившийся ребенок попросту съедает остальных. Такой подход несколько раз за историю осуждался галактическим сообществом, но, поскольку Моджату является основным поставщиком запасных частей для любых видов техники по всей Галактике, галактическое сообщество каждый раз решало не совать свой нос в чужие дела.


Для туриста и путешественника планета примечательна наличием большого количества развлечений (аттракционы, виртуальные парки, технические выставки), а также достижениями в области пластической хирургии (здесь вы можете сменить возраст, пол и даже расу).


Планета имеет четыре материка. Материк развлечений — Бурудани. Медицинский материк — Дава. Технический материк — Укарабати. Материк жителей Моджату — Мкази. Последний представляет собой ту самую бурую пустыню и полностью закрыт для посещений любыми пришельцами.


Вы сможете развлечься на Моджату, даже если у вас нет денег. Для этого достаточно приземлиться на Укарабати, продать какие-нибудь вещицы, детали, космический мусор, а потом спокойно отправляться на Бурудани или на Дава, в зависимости от ваших целей и понимания понятия «развлечения». Такой удобный подход обусловлен тем, что моджатунцы крайне ценят любые вещи, потому что могут либо соорудить из них что-нибудь, либо отправить их на переработку.


Жители этой планеты никогда не воюют, их экспедиции абсолютно безвредны и носят сугубо исследовательский характер. Если моджатунцам захочется что-то изучить детальнее, они предложат что-нибудь взамен, но не станут настаивать, получив отказ. Другими словами, в отличие от других инопланетян, они никогда не похищали людей, чтобы извлечь у них мозг, но нередко предлагали за него хорошую цену непосредственному носителю. Забавно то, что корабли космического научно-исследовательского флота Моджату напоминают летающие тарелки, о которых так любили рассказывать небылицы жители уничтоженной из всех вероятностных вариантов Земли. Небылицы эти моджатунцы считают обидной клеветой и не очень любят землян. С другой стороны, никаких землян и не осталось, поэтому в итоге моджатунцы к ним снисходительны. Такое отношение, как ни странно, имеет название — «китекикумтаватодуния», что в переводе с моджатуйского означает «великий парадокс отношения к землянам».


Особо примечательным является то, что на планету никто и никогда не нападал. Потому что никто не имеет понятия, какое оружие и в какие сроки могут собрать эти добрейшие и умнейшие существа.


В общем, на Моджату и её кораблях, готовых подвезти любого автостопщика в любую точку Галактики, туристам и путешественникам рады, поэтому это отличный выбор для хорошего времяпрепровождения.


Особенности:


Моджатунцы — долгожители. Не пытайтесь пережить моджатунца, потому что это может превратиться в забавную шутку, которую он, полный сил, будет рассказывать вашим правнукам в те дни, когда вы уже успеете отправиться к своим праотцам.


Моджатунцы любят хорошие правдивые истории со счастливым концом и, если вы расскажете такую историю, вас, вполне возможно, бесплатно угостят выпивкой и накормят отменным ужином.


Моджатунцы очень любят и ценят свой язык и наделяют каждое слово глубоким, порой даже судьбоносным, смыслом. Именно поэтому имена собственные не переведет вам даже пресловутая Вавилонская рыбка. Но не стесняйтесь спрашивать, что означает то или иное название, вам с удовольствием разъяснят, если, конечно, вы заслуживаете доверия.»


Часть 4: Страницы 4-5
Усо Мчанга исполнилось сорок пять с половиной лет. На Моджату День рождения празднуют каждые полгода, называют это «Полудень рождения» и выделяют два официальных отгула. Один из этих выходных (непосредственно очередную полугодовщину дня своего появления на свет) капитан провел на Мкази со своими родителями и младшими братьями, объедаясь домашними блюдами в исполнении своей прабабки. Второй же прокутил на вечеринке, которую устроили его друзья в одном из клубов материка Бурудани.


Достигнув определенной степени опьянения и усталости, капитан вернулся на свой корабль под названием «Надиси нзури». Там он прошел мимо мостика, по храпу старпома, доносившегося с него, убедился, что все под контролем, заглянул в пустую кают-компанию и отправился в свой отсек. Он намеревался отоспаться перед следующим вылетом в поисках научных сокровищ. Прежде, чем принять душ, Усо подошел к аквариуму, чтобы поболтать со своей опухолью и обомлел. Опухоли в аквариуме не было.


Мозг, затуманенный забористым моджатуйским алкоголем (настоянным на кактусах, которые росли только на Мкази), принялся генерировать возможные причины происходящего.


— Ребята не взяли бы, — произнес капитан вслух, — это злая шутка, мы, моджатунцы, так не шутим. Уйти она не могла, у неё нет ног, — продолжил он, уже констатируя совершенно очевидные для себя вещи и раздражаясь этому.


— Уйти она не могла, потому что он — голый, — донеслось откуда-то слева. Это прозвучало обреченно и несколько грустно.


Усо Мчанга обернулся и уставился на растрепанного мужчину-гуманоида лет сорока с ничем непримечательной внешностью. Тот сидел в одном из кресел, предназначенных для гостей, прикрывая «фамильные драгоценности» декоративной подушкой в виде черной дыры.


— Вы — кто? — спросил капитан.


— Я — Артур. Артур Дент, — ответил незваный гость.


— Как вы сюда попали? — Усо знал ответ, но это было настолько невероятно, что необходимо было удостовериться.


— Из аквариума. Формально, я — ваша опухоль, капитан Усо, — мужчина пожал плечами.


Мчанга медленно кивнул. Его предположение подтвердилось.


— Но как? Как вы это сделали? — спросил он.


— Я не знаю, — Артур Дент снова пожал плечами. — Я лежал там, — он кивнул на аквариум, — очень долго.


— Сорок два года, — Усо присел на край тумбы, на которой стоял аквариум. — Вас удалили, когда мне было три с половиной года.


— Сорок два? — Артур вопросительно вскинул брови и горько усмехнулся. — Сорок два… Забавно. Мне было уютно, вы разговаривали со мной, кормили. Вы росли воспитанным и ответственным. Я мог наблюдать, думать, вспоминать и всегда был в безопасности. А вчера… Вчера что-то случилось. Я что-то услышал. Что-то знакомое и давно забытое. Аквариум стал тесным и мне было больно. Меня будто растягивало, раскатывало, пришлось вывалиться на пол, а потом я потерял сознание. Очнулся полчаса назад от холода. И вот я здесь, бог его знает почему. Больше ничего я вам рассказать не могу. Не потому, что не хочу, а потому что и сам ничего не знаю.


Мчанга задумчиво разглядывал Артура, что-то из слов этого человека не давало ему покоя.


— Вы не можете быть моим поглощенным близнецом, — выдал, наконец, он, — мы с вами разных рас.


— Да, — сказал Артур, — я — землянин.


— Не понимаю, — капитан нахмурился, — вы же — моя опухоль. Вас вытащили из моего лёгкого.


— Я не знаю, — повторил Дент. — Но я совершенно точно помню, кем я был до аквариума. Я — землянин.


— Хорошо, — Усо пожевал губу, понимая, что выспаться не удастся. — Давайте, я дам вам какую-нибудь одежду, протрезвею и вы мне всё расскажите. Я имею в виду всё, что помните до аквариума.


— Это я могу, — согласился Артур, — мне бы еще чашку чая и… полотенце.


Часть 5: Страница 6
Они проговорили до рассвета. Точнее, говорил Артур, а Усо слушал, вытянувшись на тахте и подложив зеленую руку под голову. Это была невероятная, удивительная история со множеством приключений, радостных встреч и трагических потерь. И капитан впитывал с удовольствием каждое слово, не перебивая, лишь изредка вклиниваясь в паузы и задавая уточняющие вопросы.


Артуру достался халат. Другой одежды подходящего размера и фасона найти в вещах Мчанга не удалось, ведь у рептилоидов есть хвост, коим Дент похвастаться не мог, а дырка поверх ягодиц смотрелась не очень-то эстетично. Почему наличие этой детали обошло моджатуйские халаты, неизвестно. Впрочем, такой предмет гардероба Артура вполне устраивал. Было в этом что-то символичное, что-то напоминающее начало его странствий по Галактике. Он жадно поглощал чай: чашка за чашкой и тщательно углублялся во все детали. Единственная тема, которую Артур предпочел затронуть поверхностно, и которая выставляла его не в лучшем свете, это неприятная связь с Аграджагом, которого он невольно и неосознанно раз за разом лишал жизни. В остальном же — ему очень нравилось рассказывать свою историю, ведь он молчал сорок два года. Да впрочем, в былые дни его тоже никто особо не слушал.


— А, потом всё вспыхнуло. Где-то рядом смеялся Форд, как одержимый. И я как будто стал пустотой, — он заглянул в чайник, завершив повествование. Чай тоже закончился и Артур подивился этому совпадению.


Усо сел на тахте.


— Подождите, — спросил он, нахмурившись, — а счастливый конец?


— Ваш аквариум, — неопределенно качнул головой Дент. — Вот мой счастливый конец.


— Но это не правильно! — возмутился Мчанга, — этого просто не может быть.


— Но это есть, — Артур нервно поправил пояс на халате.


— Нет, что-то тут не так, — капитан уставился на Артура своими рептилоидными глазами и тому явно стало не по себе. Усо заметил это и отвел взгляд. — Простите, Артур Дент, это все особенность расы, легкий гипноз. Но я считаю, что не все еще потеряно.


— Правда? — Артур даже засмеялся. — Все мои близкие мертвы вот уже сорок два года. Земли нет нигде. Она уничтожена во всех возможных вероятностных вариантах. Вы сами читали мне учебник истории Галактики, когда готовились к экзамену в пятом классе. Эта чертова птица, которую придумали вогоны… — он махнул рукой.


— Вы и это помните? — капитан вдруг смутился. — А что еще?


Артур не понял, с чего бы это, а потом до него дошло.


— Я отворачивался в особо интимные моменты, — сообщил он ровно. — Кроме прочего, у меня не было глаз.


— Спасибо, — также ровно ответил Усо и сменил тему. — Должен быть выход. И мы его найдем.


Уверенность капитана не передалась Артуру, но он промолчал. С одной стороны, его удобное существование в форме безучастной массы в любом случае закончилось и теперь он не мог жалеть сам себя, инертно всасывая и перерабатывая чайные листья. С другой стороны, терять ему было совершенно нечего. Всё было потеряно давным-давно. Он, конечно, мог попытаться вернуться к тихой жизни Мастера Сэндвичей, но скорее всего планета, где он её вел, уже давно эволюционировала и сменила поколение. Кто знает, как его примут. А неожиданностей Артур Дент не любил. Поэтому он пожал протянутую руку капитана и кивнул в знак согласия на последовавшее за оптимистичной речью предложение перейти на «ты», отдаваясь на волю событий.


Часть 6: Страницы 7-8
Около полудня, засунув руки в карманы халата, Артур сидел в кают-компании с полотенцем на шее и повторял сокращенную версию своей истории для старшего помощника, который в буквальном смысле всё проспал.


— Видишь, Музики Ва? — сказал Усо, когда он закончил, — я же сказал, что он отличный парень, хоть и землянин. У него отличная история и он умеет её пересказать.


Музики Ва бородатый и пухловатый рептилоид, почесал щеку и покивал:


— И никаких зеленых человечков, — произнес он, — отличный парень. Я прямо всю суть уловил, кроме одного. Что именно тебя разбудило, Артур Дент?


Со старпомом они перешли на ты сразу, без лишних экивоков, едва обменялись рукопожатием. И это несмотря на то, что сначала капитан сам сходил на мостик и подготовил помощника ко встрече с землянином. Тут необходимо отметить, что двоюродного дедушку Музики Ва как-то раз чуть не угробили американские военные только за то, что он оставил какие-то там круги на кукурузных полях на Земле.


— Я не помню. Я уже говорил Усо, это был какой-то знакомый звук, но не из настоящего, когда я был его опухолью, а из прошлого. Что-то земное, — Артур задумался, — что-то, что я уже слышал однажды при таких же нестандартных обстоятельствах. Ну, то есть, как будто земное, но не на Земле. Может, музыка… но откуда ей здесь быть.


Музики Ва вскочил.


— А я скажу тебе откуда, Артур Дент! — воскликнул он, доставая что-то с полки. Это была пустая коробка от обычного земного компакт-диска. Если верить обложке, то на диске был один из альбомов Элвиса Пресли.


— Черт, — Артур испытал резкое дежавю. У него в сознании промелькнули воспоминания о том, как они с Фордом покупали розовый космический корабль во владениях Короля. И тот, кто продал им его. — Черт, это был Элвис! Элвис не умер, вот что пытался мне тогда сказать Форд! Вот же я — болван!


— Ну, конечно, Элвис не умер, — Усо заулыбался, забирая у Музики коробочку, — но это совершенно раритетная вещь, таких уже и не выпускают. Где ты взял его, Ва?


— Купил у какой-то женской особи в твой Полудень рождения, почти сразу после приземления в ремонтных доках на Укарабати, — старпом снова почесал щёку, — представь, она отдала его за бесценок. Мне даже было неудобно брать, и я предложил больше, но она сказала, что слыхала обо мне и моей коллекции. Такие дела.


— Да, дела, — протянул Усо, бережно возвращая коробку её счастливому обладателю.


— Там есть песня «Love me tender»? — спросил Артур.


— Разумеется, она же — моя любимая, — радостно покивал Музики Ва.


— А где сам диск? — снова спросил Артур.


— На капитанском мостике, я его как раз с позавчера и слушаю. — Ва поставил коробочку на полку. — Как думаешь, правильно моё предположение о твоём пробуждении?


— Я уверен, что правильно, — Артур встал и походил по кают-компании. — А вдруг Форд выжил? Вдруг это он меня нашел? Ведь он знал про песню и про Элвиса, — он глянул на рептилоидов и увидел сомнения на их лицах.


— К сожалению, мой друг, эта версия притянута за уши, — сказал Усо, — думаю, это совпадение.


— Я понимаю, — Артур сел обратно в кресло и упал духом.


— Но, я так понимаю, — сказал Музики, обращаясь к Усо, — мы не собираемся сдаваться.


— Не на этом корабле, — Мчанга посмотрел на Артура. — Однако нам нужна машина времени, чтобы помочь землянину.


— Ты же знаешь, что все машины времени уничтожены, — ответил Артур, поднимая голову.


— А ты знаешь, какого прекрасного механика я знаю? — засмеялся Усо.


— Если машины нет, её надо просто создать, — Музики Ва покивал, — капитан дело говорит. Мы на Моджату, Артур Дент, и не просто на Моджату. Мы на «Надиси Нзури»! А это — лучший корабль Моджату и на нем лучшая команда.


— Просто создать? — насмешливо и как-то тупо повторил Артур.


— Просто создать, — ответил Усо, а старпом уже привычно покивал.


Часть 7: Страницы 9-12
Надо ли говорить, что Артуру пришлось повторить свою историю в третий раз, только теперь она удлинилась на один прожитый день. Благо этот день он описывал не в одиночку.


— А я и говорю, если машины нет, надо её просто создать, — как раз дополнил рассказ Музики. Они сидели в техническом отсеке и рептилоид в очках пялился через толстые розовые стёкла на всех троих так, словно изучал насекомых.


Артур тоже пялился, но не на рептилоида, а на всё, что творилось вокруг. Он бывал на многих космических кораблях во многих отсеках, начиная от багажных отделений и заканчивая каютами класса «люкс» в лучшие времена. Поэтому кают-компания и капитанский мостик моджатуйского корабля совсем не удивили его, как и каюта капитана. Это же место было восхитительным. Стен в этом круглом помещении не было. То есть, они, конечно же, были, но из-за полок не были видны. Полки были везде. По всей плоскости. От пола до потолка. И даже на самом потолке. И все они были буквально завалены всякой всячиной. Здесь встречались вещи и детали со всех уголков Вселенной. Причем, если некоторые, как, например, субэфирный чуткомат и кроличья лапка на брелоке, были Артуру знакомы, то иные предметы он даже представить бы не смог, равно как и их предназначение.


— Просто создать, — подтвердил Усо.


— Просто создать машину времени для землянина, у которого история без хэппи-энда? — рептилоид в очках потёр лоб. — Да вы прямо чокнулись все, друзья мои.


Артур так и знал. Всё это было пустыми разговорами. Надежды на спасение Земли нет. И не было. И вот он — здравомыслящий гуманоидный ящер, который действительно разбирается в предметной области. Он просто честно сказал то, что Дент и так знал.


«Вероятно, очки на этой планете признак ума и здравомыслия», — подумал Артур и тут же устыдился, эти одинаковые ребята пытаются помочь ему, а он ведет себя как расист. Мало того, что отличает их только по особым приметам, очки — механик, борода и пузо — старпом, ничего — капитан. Так еще и считает их фантазерами. Тем не менее, пока он замыкался на горьких и постыдных мыслях, механик, которого звали Дото Фунди продолжил свою фразу:


— А чокнутым — как раз сюда. Разве это не подходящий корабль для счастливого завершения историй? Разве это не технический храм гения?


Он встал с вращающегося стула, на котором сидел, забрался на него ногами, нажал какую-то кнопку под сидением и стул с жутким скрипом поднялся под самый свод помещения. Рептилоид ловко перебрался на полку, порылся там, сбрасывая вниз какие-то винты, болты и детали, потом издал ликующий возглас, перепрыгнул обратно на стул, и тот, повинуясь очередному нажатию, резко спустился вниз.


— Вот, — Дото протянул Артуру с виду обычные наручные часы, похожие на те, что разбила Рэндом много лет назад.


— Что это? — Артур взял часы, с интересом разглядывая их.


— Машина времени, — Дото Фунди самодовольно ударил себя в грудь когтистой лапой и заодно почесался. — Я сам её сделал.


— И как ей пользоваться? — Ва заглянул Артуру через плечо с каким-то легким сомнением. — Я как-то представлял её себе иначе.


— Иначе? — Фунди явно был раздосадован, что его творение недооценили. — Как DeLorean DMC-12 или огромную колбу с песком? — он, не скрывая презрения, отвернулся от старпома и уставился на Артура поверх своих розовых очков. — Ты тоже недоволен дизайном, землянин?


— Нет, — Артур покачал головой, — я как-то не задумывался над дизайном, — примирительно сказал он, — просто у меня были похожие. Не машина времени, конечно, просто хорошие швейцарские часы. Швейцария, — решил пояснить он, — эта такая страна…


— На Земле, — перебил его Дото, — мы тут не идиоты. Эта штука сделана на основе швейцарских часов. Лучшее качество, знаешь ли.


— Ладно, хватит, Фунди, — вклинился Мчанга, — ты ведешь себя, как дитя. В самом деле, Артур не считает тебя идиотом. Он просто растерян и потерян. И нам всем очень интересно, как эта штука работает.


— Конечно, — подтвердил Музики, — что ты сразу в бутылку полез? Мы же в этом ни черта не смыслим.


— Я не считаю тебя идиотом, — добавил Артур, — я просто не считаю Землю популярной среди более развитых цивилизаций. И я просто не надеялся, понимаешь?


— Понимаю, — серьезно сказал Фунди. Его взгляд смягчился. — Ладно, давай к делу. Итак, видите, кнопку слева? С её помощью устанавливается дата. Длинное нажатие, потом короткими — число, длинное нажатие, затем короткими — месяц, длинное нажатие, и снова короткими — год. Это понятно?


— Да, — сказал Артур.


— Да, — сказали остальные.


— Хорошо, — Дото указал на колесико справа. — Затем отщелкиваешь это колесико, крутишь, как на обычных часах, выставляешь время и защелкиваешь. Готово. Через минуту ты там, когда хотел.


— Где хотел? — решил внести поправку старпом.


— Когда! — рыкнул механик. — «Где» прибереги для путешествий в пространстве. А тут — время. Понимать надо.


— Всё так просто, — произнёс Артур, поглаживая пальцем выпуклое стекло.


— Я тоже думал, что у нас будут проблемы, — поддержал его капитан, — а тут щелк-щелк и готово, — он хлопнул Дото Фунди по плечу, — ты — гений.


— Ну, — механик помрачнел, — есть пара плохих новостей.


Артур напрягся. Не могло ему просто так повезти, явно не могло.


— Уверен, это мелочи, которые мы решим, — Усо Мчанга увидел, как помрачнел землянин и включил свой неубиваемый оптимизм.


— Ну, как сказать… — отозвался Дото.


— Да скажи уже как есть, — начал раздражаться Ва. — Что ты тянешь улитку за рога.


Механик вздохнул.


— Нужно залить в них топливо. Топливо это делается из темпоральной медузы, — проговорил он.


— Сложно делается? — спросил Артур.


— Да нет, в блендере, — пожал плечами механик.


— В чём тогда проблема, отловим медузу и делов-то, — обрадовался Музики.


— Отловит он, — Дото фыркнул, сверкнув очками. — Вымерли они.


В отсеке повисло молчание. Каждый думал о том, что идеальный план провалился. И каждый испытывал по этому поводу собственные эмоции.


Капитан ощущал себя беспомощным, старпом сердился, Дото было стыдно, что он не до конца гениален и зависит от какой-то вымершей медузы.


А Артур… Артур чувствовал смирение, обреченность и, как ни странно, облегчение. Он ведь все равно не смог бы спасти даже себя, не то что целую планету.


— Зачем было создавать эту штуку, — взорвался, наконец, Ва, — если медузы вымерли?!


— Темпоральные медузы, — поправил Дото.


— Да плевать, — пузырился старпом, — это же бесполезная вещь!


— А я разве знал, — взвился в ответ механик, — что мы встретим Артура?! Я просто забавлялся.


Ссора разгоралась и Артур понял, что должен это прекратить.


— Послушайте, никто не виноват, со мной всегда так, то дом, то планета, то Фенчёрч, всё, что мне нужно и всё, что я люблю. Понимаете, вы все совершенно не при чем и ни в чём не виноваты! Давайте просто забудем об этом, и я могу остаться здесь на вашем корабле и готовить сэндвичи. Я уверен, что вам понравится. Буду помощником повара, если у вас он есть, или поваром, если его нет, потом высадите меня где-нибудь, если надоем…


— Стоп, — это был капитан и тон его был таким, что у Артура и в мыслях не было спорить. — Достаточно, Артур Дент. Я понимаю, что ты утратил всякую надежду, но мы не можем сдаваться. Ты хоть понимаешь, что Вселенная дала тебе невероятный шанс выжить. Может быть, спасение Земли и есть тот самый смысл? Может в этом и скрыт вопрос на ответ?


— Сорок два? — уточнил Артур.


— Артур, мне сорок пять с половиной лет, — Усо смотрел на него нахмурившись и казался каким-то древним. — А когда тебя обнаружили, мне было сорок два месяца. Прошло сорок два года с момента нашего разделения. Ты понимаешь, что всё это не может быть случайностью?


— Но медузы… — жалко возразил Артур.


— Ты встречал столько чудес! — воскликнул Усо Мчанга, — ты знаешь человека, который создавал планеты, ты правда думаешь, что во всей Галактике нет ни одной возможности возродить форму жизни? — тут капитан замолчал и расплылся в широчайшей улыбке, похожей на оскал, его мелкие зубы сверкали, как жемчуг, — как, ты говорил, звали того чудака?


— Слартибартфаст? — уточнил Дент.


— Точно, он самый, — капитан щелкнул когтистыми пальцами. — Раз он мог создавать фьорды, значит у него есть связи. Кто-то из его знакомых точно может создать темпоральную медузу. Что скажете друзья?


— Это отличная идея, — хором воскликнули воодушевленные старпом и механик.


— Но я не знаю, где он, — возразил Артур.


— Ну, мы не зря лучший поисково-исследовательский корабль. Найдем, — махнул рукой Усо. — У нас сегодня вечером вылет. Какая разница, куда тащиться. Особенно, если мы привезем на Моджату человека, который создавал планеты.


— Надо только предупредить адмирала Кучекеша, — радостно обняв Артура за плечи, сказал Ва.


И Артуру вдруг снова показалось, что всё получится. Он ощутил это так же явственно, как тяжелую руку старпома на своем плече. Эти зеленые ребята были так уверены в победе, что просто не могло быть иначе. «Не на этом корабле» — подумал он, — «кстати, что такого особенного в этом корабле?».


Часть 8: Страницы 13-14
Найти Слартибартфаста было не так просто, как это виделось Усо. В огромной поисковой системе Моджату о нем, разумеется, были сведения, но, начиная с определенного года, довольно размытые, незначительные и размазанные. Словно в этих обрывках информации Слартибартфаст пытался спрятаться после того, как принял участие в спасении Вселенной он криккитянской угрозы. То есть, с того момента, как они фактически распрощались с Артуром, вычислить местонахождение магратейца казалось практически нереальным.


Он то упоминался в хрониках одной планеты, то внезапно переставал в них упоминаться и всплывал на другом конце Галактики.


— Телепортировался, гад, — приговаривал Музики Ва, каждый раз, когда терял след разыскиваемого. Он стучал по клавишам своими длинными когтями, цокая языком. Где-то в глубине души Артура это очень забавляло, потому что старпом был рептилией, а формально это было очень близко к земному понятию «гад».


— Ты давай не ругайся, а ищи лучше, никто не может просто так взять и пропасть, — направлял того Усо, стоя над душой.


— Ты это своей опухоли расскажи, — ворчал Ва, хмурясь.


Сам Артур с умным видом смотрел в монитор выданного ему портативного устройства и изучал историю и географию планеты своих новых друзей. Его очень заинтересовала информация о высокоразвитой медицине и, конечно, о развлечениях, а еще о множестве современных гаджетов. Впрочем, местные обычаи и странности захватывали не меньше.


Но было кое-что, чего он понять никак не мог. Он бы непременно обсудил эту странность с Фордом Префектом, если бы тот был здесь. Проблема была в том, что Форда Префекта не было нигде. Дент старался не думать об этом, но выходило плохо.


Возвращаясь к странностям, стоит отметить, что Артур понимал всё, что говорили члены команды «Надиси Нзури» безо всякой Вавилонской рыбки в ухе, он буквально слышал английский. Он понимал почти каждое слово, которое читал, переходя по страницам местной сети. Почти, потому что он не мог прочесть ни единого названия, не мог перевести на английский ни одного имени.


— Почему мне понятно всё? — спросил он. — И почему мне понятно всё, кроме имен?


— Рыбка в твоём ухе тебе переводит всё, кроме имен собственных, — ответил Музики Ва. — Такой у нас особенный язык. Мы делимся смыслом названий только с очень близкими. Ты пока не входишь в этот круг. Не обижайся.


— Да я и не обижаюсь, — сказал Артур Дент и проворчал, — только вот нет у меня в ухе никакой рыбки, — однако, погруженные в поиск рептилоиды его не услышали.


Когда он всех спасет, он обязательно спросит у Форда, что происходит. Он обнимет этого неугомонного идиота и скажет: «Дружище, я спас твой зад. А еще я понимаю инопланетные языки без Вавилонской рыбки. Что думаешь?»


— Я думаю, он на планете под названием «Дельта-24», — слова Ва выдернули землянина из мыслительного процесса.


— Почему? — спросил Артур.


— Потому что, — терпеливо ответил старпом, — последнее упоминание о нем именно на этой планете. Значит, он либо там умер, либо там живет.


— Адмирал Кучекеша сказал нам использовать любые ресурсы, — встрял Усо, — так что мы можем себе позволить проверить это предположение опытным путем. Собирай экипаж, Ва, мы вылетаем сразу, как будем готовы. И так отстаем от графика на полдня, — и, заметив виноватое лицо Артура, капитан добавил, — не хмурься, дружище, ты не виноват. Мы всегда опаздываем с вылетами. Не исключено, что без твоего участия, мы бы выдвинулись только завтра.


Артур Дент улыбнулся. Он вспомнил, вдруг, как Зафод Библброкс и Форд Префект ненавидели его вопросы, которые он задавал один за другим на «Золотом сердце». Здесь же все было совершенно иначе. Правда, каждый из ящеров, включая адмирала Кучекеша, сначала был недоволен тем, что он землянин, но потом, узнав его историю, они проникались совершенно искренне и начинали испытывать к нему не только сочувствие, но и настоящую дружескую симпатию.


Часть 9: Страницы 15-18
О планете «Дельта-24» в путеводителе «Автостопом по Галактике» написано несколько больше, чем, например, было написано о Земле.


«Планета «Дельта-24», — говорится там, — одна из множества искусственно созданных планет, предназначенных для захоронения мертвецов любых рас. Как следствие, атмосфера на «Дельта-24» дружелюбна для большинства обитателей Галактики. Живых организмов, развлечений и вообще ничего полезного на «Дельта-24» нет.


Если вы не умерли и не собираетесь умирать, вам там делать нечего.»


 *** 


Спустя ночь, «Надиси Нзури» села на «Дельта-24», которая, на первый взгляд, была совершенно необитаема. К счастью, атмосфера на ней оказалась вполне подходящей и для рептилоидов (во время полета Артур узнал, что говорить «ящер» неполиткорректно), и для человека. Однако космодром, если так можно назвать ровную площадку, усыпанную камнями, был совершенно пуст. Ни одной живой души, ни одного привычного для таких мест звука.


— Что-то тихо тут, — озвучил мысли Дента капитан, оглядывая окрестности, украшенные проплешинами пожухлой, что характерно, искусственной травы.


— Сдается мне, это связано с тем, что мы на кладбище, — протянул механик, почесываясь.


— Кладбище кораблей? — спросил Артур.


— Кладбище живых существ, — отозвался Усо.


— Есть такие планеты, — пояснил Дото, — на которых просто хоронят, чтобы не засорять свою. Слушай, Ва, а как именно звучало упоминание об этом Слартибартфасте в связи с этой планетой. То есть, я имею в виду, это было не «от нас ушел хороший друг и товарищ»?


— Иди ты, — вяло отозвался старпом. — Я некролог от переписи населения отличить могу.


— Иногда перепись населения, — глубокомысленно и саркастически изрек Дото, — это просто список, понимаешь? Список не обязательно живого населения.


— Перестаньте, — осадил их капитан, — я понимаю, почему наш друг Артур Дент все время падает духом. Вы только и делаете, что сгущаете краски. Если даже это кладбище, тут есть смотритель, который хранит полную информацию о захоронениях. Следовательно, если приятель Артура мертв, мы узнаем о нем всё, в том числе и его связи, а значит и тех, с кем он работал на планете по созданию планет. Магратее, то есть. И разыщем их.


— Думаю, этого не потребуется, — сказал Артур и указал куда-то вперед. Еще в начале разговора он увидел приближающуюся к ним точку. И по мере приближения точка не только приближалась, но и принимала знакомые очертания.


— Вы хотите похоронить друга? — крикнул Слартибартфаст издалека и тут же воскликнул, — Артур!!!


Артур почему-то испытал совершенно дикий восторг.


— Слартибартфаст!!! — весело заорал он и они обнялись так крепко, как могли. — Я так боялся, что ты умер! Я так рад!


— А я-то как рад! Я даже больше рад, чем ты! — не уступал ему Слартибартфаст, — я-то знал, что ты мертв! Вогоны писали об этом во всех своих жутких стихах. Как тебе вообще удалось выжить? А? Говори!


— Это очень длинная история, я расскажу тебе всё, — ответил Артур, — но я рассказывал её уже четырежды за последние сутки. Давай отложим. Ты нужен мне. Очень нужен, чтобы спасти Форда и Землю. И всех.


— Ты хотел сказать, создать новую Землю? Новые фьорды и прочее. Так? — Слартибартфаст аж руки потёр в предвкушении.


— Нет, я хотел сказать — спасти. Понимаешь, мне надо вернуться в прошлое и все исправить. И для этого мне нужна термальная, нет, черт, темпоральная медуза.


Тут он вспомнил о том, что поступает совершенно не так, как должен поступить англичанин и обернулся к команде.


— Простите ребята. Знакомьтесь, это — Слартибартфаст. Тот самый. А это — мои новые друзья. Если бы не они, я бы пропал совершенно. Это капитан Усо Мчанга, это Ва Музики — старший помощник, это гениальный механик Дото Фунди. Он изобрел машину времени и ей нужно топливо. Из темпоральной медузы.


— Мы просто засунем ее в блендер, — сказал механик протягивая руку для пожатия первым и искусно не задевая когтями (у него были самые длинные когти в команде, он ими даже винты закручивал) ладонь Слартибартфаста. — И готово.


— Очень рад, — вторым руку старика пожал капитан. — Я не знаю, кем вы трудитесь здесь, но у меня есть полномочия сообщить вам, что на Моджату, а как вы уже догадались, мы именно оттуда, ваши знания будут бесценны. У нас найдется отличная должность. От имени адмирала Кучекеша я должен сделать вам несколько предложений, но для начала нам очень нужна медуза.


— Нам очень нужна медуза, — подтвердил старпом, тоже пожимая руку Слартибартфаста. — И нам очень приятно познакомиться.


Слартибартфаст был умным и даже мудрым. Поэтому он сразу уловил основные тезисы изложенной информации.




	Артур Дент выжил каким-то чудом.



	Артур Дент решил спасти планету и заодно несколько (если слово «несколько» уместно для количества населения, которое измеряется в миллиардах) жизней.



	Для этого Артуру Денту нужно вернуться в прошлое.



	Эти рептилоиды — с Моджату, а Моджату — это высокотехнологичная планета, на которой, судя по всему, ему предлагают работу.



	Артуру Денту нужна темпоральная медуза в качестве топлива для машины времени, которую создали эти гениальные ящеры.






— Я все понял, — сказал со вздохом Слартибартфаст. — И мне тоже приятно познакомиться с вами. Но вы же знаете, что темпоральные медузы вымерли?


— Знаем, — Артур кивнул. — Мы подумали, что человек, который создавал фьорды, знает кого-нибудь, кто может создать одну темпоральную медузу.


— Уф, — Слартибартфаст почесал в затылке. — Думаю, Артур, ты тоже его знаешь.


— Я кроме тебя никого не знаю, — ответил Артур.


— А Правитель Вселенной? — Слартибартфаст склонил голову, — помнишь, Зафод рассказывал о нём?


— Помню, только вот вряд ли он станет помогать, — Артур отрицательно покачал головой, — потому что я также помню, как Триллиан сказала, что Правителю Вселенной было совершенно плевать на этот мир. Он ничего не знал, ничего не понимал и не мог ответить ни на один вопрос.


— А мы и не собираемся ни о чем его спрашивать, — сказал Усо. — Пусть создаст медузу и всё, мы заплатим.


Слартибартфаст засмеялся.


— Вы не поняли. Правитель Вселенной — это не забавный псевдоним. Это в прямом смысле Правитель и его не интересуют деньги. Он может создать, что угодно. Он создал все живое. Он создал Вселенную и управляет ею, — объяснил он.


— Получается, это тот самый? — спросил механик у Артура, — тот, который написал огненными буквами «Извините за беспокойство»?


Артур кивнул.


— Не знаю, он ли это написал, но, как я понимаю, больше некому. И я понятия не имею, как его заставить или упросить что-либо создать. Ему, как я уже сказал, все равно, что происходит. Он, по рассказам моих друзей, что-то вроде отшельника.


— Ну, — сказал Музики, — а ты придёшь и скажешь ему, что ты не принимаешь его извинения. Что простишь ему всё, только если он покажет, что ему не плевать, и создаст темпоральную медузу.


— Но ему плевать, — вздохнул Артур.


— Нет ни одного существа во Вселенной, — сказал механик, — которое не имело бы свою цену.


— Но он — Правитель Вселенной! — возразил Артур.


— Если он создавал кого-то по образу и подобию, — произнес Дото, — значит, он тоже имеет свою цену. Понимаешь?


— И как её узнать? — осведомился Артур.


— Спросить, — Усо улыбнулся. — Просто спросить, чего он хочет.


— А это — гениальная и простая идея. — Слартибартфаст снова потер руки. — Ну, в крайнем случае, пошлет нас куда подальше.


— Допустим, мы можем спросить, — не унимался Артур, — а как мы попадем туда, на эту планету, если в прошлый раз Зафоду Библброксу для этого понадобился невероятностный двигатель?


— Ну, хорошо прицелимся, я полагаю. Тут на днях на Моджату попал фрагмент «Золотого сердца» и принцип невероятностного перемещения теперь доступен на всех кораблях флота, — вмешался старпом. — Есть, конечно, минус в том, что случилось это неделю назад, и никто не пробовал перемещаться. Но почему бы нам не быть первыми, что скажешь, Дото?


— Ты, видно, чокнулся, — ответил механик. Но Артур уже знал, что это совершенно точно означает «да», и Фунди тут же озвучил этот факт. — Да. Это отличная идея.


— На том и порешили, — произнес Усо. — Слартибартфаст, вы с нами?


— Определенно, да, — ответил Слартибартфаст. — Мне даже вещи собирать не нужно. Все здесь, — он похлопал себя по карманам балахона.


— Тогда в путь, — сказал старпом.


Когда они поднимались на борт, Артур спросил старика, что он вообще делал на кладбище.


— Так смотритель я, — невозмутимо ответил Слартибартфаст.


— А тебя не хватятся? — поинтересовался Артур.


— Если они меня хватятся, — ответил старик, — твои проблемы станут гораздо меньшими, чем мои.


— То есть, ты подразумеваешь, — уточнил Артур, — что что-то что может быть страшнее, чем взрыв планеты?


— Ну, например, целая планета оживших мертвецов, которые разыскивают тебя по всей Галактике, — парировал Слартибартфаст.


— Разве такое бывает? — спросил Артур со смешком недоверия.


— Все бывает, — уклончиво ответил Слартибартфаст.


Часть 10: Страница 19
Несмотря на все сомнения Артура насчет испытаний даже не непосредственно невероятностного двигателя, а какой-то смутной информации о теории невероятности, полученной из некоего прибора, купленного с рук у какого-то сумасшедшего в пончо, они нашли планету Правителя Вселенной.


За время их довольно скоростного путешествия, разбилась всего одна чашка с чаем в кают-компании, но Артур, разумеется, воспринял это как дурной знак, хотя Слартибартфаст уверял всех, что по всем приметам Галактики посуда бьется к счастью. Как раз в этот момент корабль растерял остатки гравитации, и они болтались в воздухе, причем Артур болтался вверх тормашками и рассказывал поучительную историю о том, как ему довелось однажды купить с рук кофемолку, и та не молола, а дробила кофе. Когда выяснилось, что никто из присутствующих не имеет понятия, что такое кофе и чем отличается дробление его от перемалывания, гравитация вернулась также резко, как и исчезла, и Артур, разглагольствующий на тему отличий робусты от арабики и о том, что лично он все время путает эти отличия, пребольно ударился задом об пол.


— Садимся, — сухо объявил бортовой компьютер безапелляционным тоном. Похоже эксперимент с невероятностными идеями ему нравился еще меньше, чем Артуру.


***


Еще некоторое время назад путеводитель «Автостопом по Галактике» не имел возможности иметь в своём арсенале подобной статьи. Однако на данный момент раздел под названием «Планета Правителя Вселенной» (сокращенно — ППВ) гласит:


«ППВ — Планета Правителя Вселенной. Недосягаема для обыкновенного путешественника, если у него нет доступа к невероятностным технологиям, подобно технологиям пресловутого «Золотого сердца», так как укрыта невероятностным куполом.


Тем не менее, если вам удастся попасть на корабль, обладающий вышеописанными технологиями, то захватите с собой зонтик, так как на ППВ постоянно идет проливной дождь.


Доподлинно не известно, сколько именно форм жизни размещается на данной планете, однако факты говорят о том, что не менее одной в лице непосредственного Правителя Вселенной.


ППВ — довольно скучное и унылое место. Здесь вас не угостят напитками или ужином и здесь вы не найдёте ни успокоения, ни ответов на свои вопросы.


Но, если у вас все-таки обнаружился зонтик и ваша цель — глубокое разочарование в знаниях основ Вселенной, вам совершенно точно сюда. На ППВ присутствуют абсолютно все атрибуты печального прозябания: лачуга с дырявой крышей, взволнованное море и отшельник.


Уровень угрозы для путешественника равен 0,0000000001% и заключается в том, что планету сложно будет покинуть в дальнейшем, опять-таки не имея невероятностных технологий под рукой.


Прим. На планете невероятностные технологии отсутствуют. (Для тех, кто не понял).»


Часть 11: Страницы 20-26
Они спустились по трапу на ничем неприметную планетку. Шел проливной дождь.


Артур огляделся.


— Всё, как рассказывал Зафод, — сказал он.


— Если ты имеешь в виду «это было самое унылое место во Вселенной», — поддразнил его Слартибартфаст, — то да. Все в точности так. А вон и хижина.


Хижина со времен посещения её Зафодом мало изменилась, разве что стала еще более ветхой. Шум моря, на берегу которого она стояла, смешивался с шумом дождя, и это было впечатляюще и удручающе одновременно.


— Так и выглядит край Вселенной, надо полагать, — заключил Усо.


— Думаете, он внутри? — спросил механик.


— Думаете, он жив? — вторил ему Музики Ва.


— Думаю, надо пойти и посмотреть, — сказал Слартибартфаст.


Они прошли по берегу, подошли и постучали.


— Не заперто, — отозвались изнутри.


Тогда молчавший с самого приземления Артур толкнул дверь и вошел первым.


Сутулый, долговязый и внешне неуклюжий человек с копной соломенно-желтых волос, слипшихся из-за воды, капающей ему на голову через дыры в крыше, сидел в продавленном кресле за столом. У его ног свернулся старый, видавший виды кот. Артуру показалось, что внутри дождь идет сильнее, чем снаружи.


— Мне представляется, — сказал человек, не растрачиваясь на приветствие, — вы пришли по крайне серьезному вопросу.


— Да, — признал Артур — по очень серьезному.


— У меня нет ответов, — произнёс человек. — Мне говорят, — начал он и тут же поправился, — мне не устают повторять, что я — Правитель Вселенной, но мне представляется, что это не так, а потом, что это так. Понимаете, о чём я?


— Понимаю, — честно ответил Артур, — это состояние преследует меня всю жизнь. Мне все время кажется, что я смогу сделать, что угодно, а потом — наоборот.


— А давно вы живете? — спросил Правитель Вселенной.


— До или после того, как меня разнесло на атомы? — уточнил Артур.


— А вы не шутите, — Правитель покивал. — Вы — Артур Дент.


— Откуда вы знаете? — удивленно воскликнул Артур.


— Мне так представляется, — ответил Правитель ничего не объясняя. — А кто ваши друзья?


— О, — Артур про себя отметил, что стал часто забывать о приличиях, — это вот Слартибартфаст. Он с планеты Магратея.


— Ах, — человек в кресле улыбнулся, — мне представляется, что вы знаете толк в создании других планет. Магратея — прекрасный образчик высокоразвитой цивилизации.


— Так и есть, — признал Слартибартфаст, чуть выступив вперед, — но я уже давно не работаю по специальности. К тому же я не специалист по части живого. Отчасти поэтому мы здесь.


— А это — Усо Мчанга, Музики Ва и Дото Фунди. Капитан, старший помощник и механик моджатуйского научно-исследовательского корабля и, по совместительству, мои друзья, — продолжил церемонию знакомства Артур, перечисляя рептилоидов и мысленно радуясь тому, с какой легкостью назвал, а значит, признал тех друзьями.


— Очень рад, — Правитель Вселенной кивнул головой. — Как называется ваш научно-исследовательский космический корабль?


— «Надиси Нзури», — ответил Усо.


— Отличное название, — Правитель Вселенной постучал пальцами по столу.


— А разве вы понимаете, что оно означает? — спросил Артур, отирая лицо полотенцем, сил его больше не было терпеть этот дождь.


— Мне представляется, что я понимаю всё и в то же время не понимаю ничего, — туманно ответил Правитель.


— А вы знаете, что означает 42? — вступил Слартибартфаст.


— Мне представляется, что да. С другой стороны, — хозяин лачуги вздохнул, — не думаю, что я что-то вообще знаю наверняка. Итак, зачем вы наполнили мой дом? — ловко перевёл он тему.


Хижина была такой крошечной, что и впрямь казалось, что в нее набилась целая толпа народа.


— А вам не представляется, — сказал Слартибартфаст, разочарованный и раздраженный тем, что его так откровенно надули с ответом на вопрос о вопросе, — что вы это знаете?


— Темпоральная медуза, — Правитель как будто перестал валять дурака и кивнул. Даже кот под его стулом вскинул уши, ощущая смену настроений, — но они вымерли.


— Если бы они не вымерли, нас бы тут не было, — проговорил механик. — Мы как-то рассчитывали, что вы ее для нас сотворите.


— Сотворю? — переспросил Правитель Вселенной. — Я?


— Ну, а кто, если не вы? — нетерпеливо выпалил старпом.


— Но я ничего не творю, — сказал человек в кресле, — я не знаю, как. Мне не представляется.


— Ясно, — сказал Артур, который, видимо, как и Музики Ва потерял терпение и был по горло сыт этим спектаклем. — Ясно. Извините, черт возьми, за беспокойство, — саркастически выплюнул он, развернулся и направился к двери, пытаясь пройти через своих друзей, которые, однако, встали стеной.


— Подожди-ка, — сказал Усо, придержав Дента за плечо и обратился к Правителю. — Послушайте. Мы не можем улететь отсюда ни с чем. Вы же знаете, что означает название нашего корабля.


— Мне представляется… — начал Правитель, но механик перебил его.


— Послушайте, уважаемый, — сказал он, — я, конечно, понимаю, что вы можете нас силой мысли стереть, если вы тот, за кого себя выдаете, но вы ведь узнали Артура. Аккурат после того, как он сказал, что его разорвало на атомы. Следовательно, вы знаете, что с ним случилось, и я не слишком удивлюсь, если вы к этому причастны. Так может пойдете до конца и поможете нам? Все что вам нужно сделать, это просто создать одну единственную темпоральную медузу.


— Я не знаю, как, — человек за столом не проявил даже тени раздражения. — Я сделал все, что мог. Но нельзя получить всё.


— То есть это вы сделали так, что я стал опухолью Усо. — Артур обернулся и вгляделся в бесстрастное лицо Правителя.


— Ну, — тот задумался, — на самом деле я слышал взрыв. Эхо, волну. Знаете, легкий отголосок. И я подумал. Всего мгновение, короткая мысль, я подумал, что если кто-то погибший во время этого взрыва еще не закончил свою историю, и…


— И? — потребовал продолжения Усо.


— И потом я подумал, что все мы пылинки в пространстве и времени, не более того. Что одно может быть частью другого. И… — Правитель снова застыл, припоминая, а потом пожал плечами и добавил, — и всё.


— Что значит — всё? — спросил Слартибартфаст.


— Всё — значит всё. — Правитель Вселенной развел руками. — Потом я подумал о том, что надо покормить кота рыбой.


Артур без приглашения сел на табуретку (которой, кстати, не было, когда они вошли), и, упершись руками в колени, закрыл ладонями лицо.


— Это же просто бред какой-то, — произнес он, глядя сквозь пальцы на Правителя. — Вы просто подумали о какой-то ерунде и готово — решили, что я буду жить.


— А верить в то, что твоя жизнь зависит от бородатого мужика, болтающего ногами, сидя на облаке, это не бред? — спросил Правитель. — То есть, вы реально ждете ответов и адекватных решений от существа в ночной рубашке. А я не могу спасти жизнь силой мимолётной мысли?


— Туше, — вынес вердикт Артур.


— Послушайте, — Усо снова выступил вперед. — Вы хотя бы совет дайте.


— Вот именно, — влез Слартибартфаст, — раз вы тут позиционируете себя как отшельник-философ.


— Совет, — Правитель нахмурился, — совет. Ну, что же… Это я могу. Если Земля уничтожена во всех своих вероятностных проявлениях, и Триллиан, милая девушка, которая посетила меня однажды с двухголовым забавным существом, тоже погибла, а потомства от нее не осталось…


— Ее потомство тоже находилось на Земле в момент уничтожения, — перебил человека в кресле Артур, — это было и мое потомство, кстати.


— Мои соболезнования. Так ведь говорят? — уточнил Правитель Вселенной, которому вроде как было всё равно, что его речь оборвали.


— Именно так и говорят, — с вызовом ответил Артур.


— Ну, так вот, мои соболезнования, — Правитель вызов не принял. Он был спокоен, — но мы отклоняемся от темы. Вы хотели знать, что я думаю.


— Только думайте осторожнее, — вставил старпом, — а то Слартибартфаст оставил без присмотра целую армию потенциальных зомби.


— Вы можете выслушать его, не перебивая? — поинтересовался Усо с глухим раздражением, и все притихли.


— Спасибо, — Правитель Вселенной шутливо поклонился, — можно ли считать, что земляне вымерли? — спросил он.


— Да! Черт возьми! Да! Вы что издеваетесь?! Ясно, что все они вымерли! — Артур рассердился.


— Нет, черт возьми, — не меняя тона произнес Правитель, — потому что прямо сейчас я разговариваю с вами, мой дорогой Артур Дент. И вы — землянин. И пока вы живы, человечество не вымерло.


Артур отнял руки от лица и уставился на Правителя Вселенной в упор.


— И? — спросил он.


— Я понял!!! — заорал механик, и все вздрогнули, а кот недовольно фыркнул. — Он имеет в виду, что медузы не вымерли. Что где-то, возможно, есть одна медуза. Медуза, которая ждет одного человека. Своего невымершего землянина!


—  И вы знаете, где она? — спросил Усо.


— А где сейчас Артур Дент? — вопросом на вопрос ответил Правитель.


— На этой планете? — спросил Ва и, не получив утвердительного кивка, стал гадать. — В этой лачуге? Это какая-то игра «горячо-холодно»?


— Нет, — Слартибартфаст покачал головой. — Артур сейчас среди друзей. Среди нас всех. Все мы хотим ему помочь. Он там, где ему лучше всего сейчас находиться.


— Вероятно, что и единственная выжившая медуза находится там, где ей сейчас лучше всего и безопаснее всего находиться, — кивнул человек в кресле.


— И мы хотим перемолоть ее в блендере, — вяло произнес Артур. — Прекрасно.


— Это просто медуза, — отозвался Слартибартфаст.


— Нет, — ответил Артур, — это последняя медуза. Последняя темпоральная медуза. Это геноцид. Я не смогу. Я не вогон какой-нибудь.


— Артур прав, — Усо тоже нахмурился. — Мы будем ничем не лучше вогонов, уничтоживших Землю, если ради ее спасения уничтожим целую расу разумных существ.


— Они еще и разумные?! — воскликнул Артур. — Какого чёрта мне никто не сказал?!


— Да, мой друг, увы, — Правитель Вселенной кивнул. — Я должен тебе сказать, что все существа во Вселенной разумны. И каждый раз, когда ты перемалываешь зерна кофе, ты делаешь выбор.


— Господи, — Артур застонал.


— Мне не нравится, когда меня так называют, — поморщился Правитель Вселенной.


— Это просто фигура речи, — ответил Артур устало. — Я не могу. Не могу принимать такое решение осознанно.


— Ты ешь грибы, ходишь по земле, наступая на насекомых. Ты принимаешь эти решения осознанно. Есть, ходить. Все это уничтожает живых существ в той же мере цинично, в какой некая медуза вращается в блендере. В конце концов, просто спросишь у нее разрешения, как мне представляется, — человек в кресле стряхнул воду с волос.


— Разрешения? — Артур сощурился, — как вам это представляется, скажите мне? — он нервно поднялся. — Здравствуйте, уважаемая медуза, мне надо спасти мою расу, не желаете ли пройти в блендер?


Усо Мчанга положил руку на плечо Артура.


— Не горячись, — сказал он, — просто расскажешь ей свою историю. Это, во-первых. Во-вторых, мы можем ей предложить что-нибудь взамен, мы всегда так делаем. Это очень по-моджатуйски.


— Ну, да, — Артур мрачно улыбнулся. — Взамен на жизнь.


— Иногда, — сказал Музики, — существам нужно что-то более важное, чем жизнь.


Артур махнул рукой. Он не видел для себя ничего важнее жизни. И искренне считал, что не имеет права забирать её у других.


— Так что вы решили? — спросил Правитель Вселенной, — когда молчание стало тягостным.


— Мы все равно не знаем, где эта медуза, — ответил Артур, надеясь, что это так.


— Там, где ей хорошо, — сказал Слартибартфаст, — в лучшем океане Вселенной.


— И ты, конечно же, знаешь, где он, — язвительно проворчал Артур.


— Конечно же, знаю, — Слартибартфаст кивнул. — Самый лучший океан Вселенной на Планете Дельфинов. И я уверен, что они будут тебе рады.


— Да, особенно, когда узнают, что я собираюсь учинить геноцид, — Артур поднялся. — Как бы там ни было, — сказал он Правителю Вселенной. — Спасибо за помощь и подсказку. Мы, пожалуй, пойдем.


Мокрые с ног до головы, они гуськом покинули хижину. Снаружи стемнело и по-прежнему шёл дождь. Никто ни с кем не разговаривал, погруженные в собственные мысли, они направлялись к кораблю.


— Эй, подождите, — окликнули их сзади. Все обернулись. Сутулый Правитель бежал за ними, держа подмышкой своего кота. Его влажные желтые волосы, похожие на гнилую солому, попадали ему в рот и глаза, — подождите!!! Я с вами!


— С нами? — Артур удивленно и вопросительно глянул на Усо.


Усо Мчанга пожал плечами.


— Место всем найдется, — сказал он. — Корабль большой.


Тем временем Правитель нагнал их и остановился.


— Я помогу вам поговорить с медузой, — тяжело дыша произнес он. — Мне представляется, у меня будет что-то, что я смогу дать ей взамен. Вы же так собираетесь действовать? В конце концов, эта каша заварилась, потому что я думал об атомах и прочей ерунде.


— Эта ерунда — сорок два года моей жизни в аквариуме, — прокомментировал Артур, впрочем, без вызова. Скорее, для справки.


— Тебе там было не так уж плохо, — вмешался Усо, который не любил склок на пустом месте. — Уважаемый Правитель Вселенной, мы с радостью возьмем вас на борт и примем любую помощь.


— Вот и отлично, — Правитель обрадованно кивнул. И вдруг хлопнул себя свободной рукой по лбу. — Погодите.


Он обернулся к хижине и заорал, стараясь перекричать дождь:


— Эй, Зарнивуп!!!


С кривого, но раскидистого дерева возле хижины внезапно свесился человек в костюме и очках. Это было сюрреалистично даже для моджатунцев, все застыли, открыв рты.


— Зарнивуп, я отлучусь на недельку, может, на две, надо помочь этим существам восстановить вселенскую справедливость! — крикнул Правитель Вселенной.


Некоторое время висящий вниз головой человек никак не реагировал и все уже подумали, что это кукла или какая-то иллюзия. Но фигура наконец помахала в ответ, кивая. Кивок вверх ногами выглядел жутковато.


— Кота беру с собой! — не унимался Правитель Вселенной. Фигура снова покивала и, расценив это как согласие, Правитель помахал рукой, а когда фигура помахала в ответ и исчезла на дереве, сказал:


— Ну, вот, я готов, можем отправляться.


Часть 12: Страницы 27-28
Позже на корабле, сидя в кают-компании со Слартибартфастом и Правителем Вселенной и потягивая «Крепкий дух Джанкс» для поднятия этого самого духа, Артур поинтересовался:


— Скажите, а Зарнивуп, он — кто?


— Любопытный честолюбец, который хотел знать все тайны Вселенной, — ответил Правитель, делая глоток. — Его привезли двухголовый и его спутница.


— Зафод и прекрасная Триллиан, — вставил Слартибартфаст.


— Точно, — кивнул Правитель, — они самые. Привезли его и оставили. Так и живет. Сначала мы помногу говорили, он задавал вопросы, я отвечал. Мне представляется, он ожидал от меня каких-то истин, но, увы, я и сам знал не больше, чем он.


— И он ушел от вас жить на дерево? — спросил Артур, отчего-то рассмеявшись.


— Да, — кивнул Правитель. — Ударился, так сказать в религию.


— В какую же? — удивленно уточнил Слартибартфаст.


— Да кто его знает? — пожал плечами Правитель, — в другую, видимо. А что вас так насмешило? — обратился он к Артуру.


— Анекдот вспомнил, — ответил Артур, — рассказать?


— Извольте, — Правитель кивнул и представил, как наполняются их стаканы, что моментально и произошло.


— В общем, английский лорд потерпел крушение и выбрался на остров. Через год спасатели находят его. На острове — три хижины, — Артур Дент улыбнулся, как улыбаются люди, предвкушающие развязку своей истории. — У лорда спрашивают, зачем ему три хижины. И он отвечает: «Одна — это мой дом. Вторая — клуб, в который я хожу. Третья — клуб, который я игнорирую.»


На мгновение в кают-компании стало тихо, а потом все трое расхохотались. Артур не знал, понравился ли его собеседникам анекдот, поняли ли они его. Узрели ли контекст. Или количество выпитого «Джанкса» позволяло им смеяться над чем угодно. Но они смеялись, и это было так по-человечески, что Артур ненадолго забыл о том, что Земли больше нет, и, что спустя двенадцать часов полёта, ему придется уничтожить последнюю во Вселенной особь темпоральной медузы. Ему просто было хорошо. Кажется, позже, после стакана шестого, он попытался выяснить у своих собутыльников, почему он понимает всех без Вавилонской рыбки. Но никто из них не знал ответа. Только Слартибартфаст заплетающимся языком выдал «сорок два» и они снова смеялись.


 *** 


Утро пятого дня пребывания Артура Дента во Вселенной ознаменовалось мучительной головной болью и радостной вестью о том, что им не придется ждать своей очереди на орбите, чтобы посетить Планету Дельфинов. После коротких переговоров по внешней связи правительство планеты приняло решение незамедлительно рассмотреть просьбу последнего землянина. Тем более в сопровождении такой разномастной и странной делегации. То есть, дельфинам как минимум было любопытно.


— Я не последний, я — крайний, — ныл Артур, — во всех смыслах этого слова. Представляете, как они будут раздосадованы тем, что на прощание подарили мне аквариум и новую Землю. Я умудрился потерять и то, и другое. Правда, справедливости ради, вместе с жизнью. Но я-то вот он, новехонький.


— Иногда, ты просто ужасен, — Усо готовился к выходу из корабля, поправляя зеленый праздничный китель. Ему казалось, что так их визит будет выглядеть более весомым. — Перестань паниковать, вспомни путеводитель. Ты провел сорок два года в аквариуме и никогда ни на что не жаловался и ни о чем не волновался.


— Лимит превышен, Артур Дент, — добавил Музики Ва. На нем тоже был парадный китель, но последнюю пуговицу пришлось оставить расстегнутой из-за выдающегося живота.


И только механик категорически отказался, как он выразился, «рядиться ради подслащения пилюли».


— Давай, соберись уже, — внес он лепту, дергая лямку своего желтого комбинезона, — вон пояс на халате поправь.


— Мне представляется, нас встречают с нетерпением и интересом, — произнес Правитель Вселенной. — Даже трап у них собственный. А вот и он.


— Это что? Надувная горка? — спросил Слартибартфаст.


— Именно она. Из биологически разлагаемого пластика. — кивнул Усо.


— Веселье… — пробормотал Артур. — Безудержное веселье, — добавил он и скатился первым.


 *** 


Путеводитель «Автостопом по Галактике» предоставляет о Планете Дельфинов следующую информацию:


«Планета Дельфинов — исчерпывающее название, которое говорит само за себя. Популярное туристическое место, открытое, к счастью, не для всех. Попасть на планету можно только с разрешения правительства высокоразвитой расы. Как следствие, некоторые гости годами проходят проверки и ждут своей очереди на орбите, при этом нет никаких гарантий, что их в итоге примут.


Общие очертания Планеты Дельфинов напоминают (но только напоминают) оригинал Земли, уничтоженной во всех вероятностных вариантах. Суши здесь мало и, собственно, она является уменьшенной копией материков Земли. Остальную часть занимает самый совершенный из всех океанов.


В доступные развлечения на планете входят: сёрфинг, дайвинг, танцы на пляже, уникальные коктейли, ныряние за жемчугом и, разумеется, удивительные закаты.»


Часть 13: Страницы 29-32
Они устроились на удобных шезлонгах для гостей возле глубокого залива, в котором мирно плескалось два дельфина. Артур потягивал какой-то розовый коктейль с замысловатым названием, которое Дент, к слову сказать, понимал, но не стал запоминать. Он вообще понимал все, что говорили гостеприимные хозяева, каждое слово, и это по-прежнему оставалось загадкой. А ведь он уже спрашивал о своей новой способности всех, с кем познакомился с того момента, как перестал быть безучастной опухолью. Но все разводили руками и прочими конечностями.


— Итак, — когда дельфины и вновь прибывшие обменялись любезностями, а также заказали напитки, Усо решил, что пришло время рассказать историю Артура. — У нас очень щекотливый вопрос. Артур, я полагаю, ты начнешь.


— Да, — сказал Артур, который единственный не мог расслабиться и сидел на шезлонге так, словно проглотил пляжный зонтик. Он откашлялся и продолжил. — Я хотел бы спросить, почему я вас понимаю. Я имею в виду, почему я понимаю всех вас.


Все удивленно посмотрели на землянина.


— Ты уверен, что это цель нашего визита? — спросил Слартибартфаст, нахмурившись. Он как раз размышлял, может ли перегреться у бассейна рептилоид, одетый в китель. И сделал вывод, что, видимо, не о той расе беспокоился.


— Слушай, — Артур никак не мог выдохнуть. — Все под контролем, — он обернулся к дельфинам, которые пока не вмешивались. — Я понимаю, что выгляжу идиотом, у которого, вероятно, в ухе Вавилонская рыбка и который издевается над вами. Но это не так. По обоим пунктам. У меня нет рыбки, и я не издеваюсь. Дело вот в чем… — и он снова рассказал свою историю. В черт знает какой раз.


Дельфины слушали внимательно и заинтересованно, они не задавали вопросов, не вмешивались в повествование, только кивали и иногда возбужденно ныряли под воду. В такие моменты Артур делал паузу. К концу рассказа в естественном бассейне было уже около сорока дельфинов. И когда Дент замолчал, из толпы выделился один из присоединившихся. Он был темнее других, а на его дельфиньем носу красовались очки.


— Меня зовут Альберт, — представился он.


— Приятно познакомиться, — Артур встал со своего места и наклонился к воде пожимая плавник. — Это имя у вас в честь Эйнштейна?


— Это имя у Эйнштейна в честь меня, — без тени шутки ответил дельфин. — Я подплыл в самом конце вашей истории, но слышал всё. Мы общаемся телепатически между собой и способны транслировать внешнюю среду.


— Это здорово, — сказал Артур, присаживаясь на край шезлонга. — Так что насчет моего вопроса. Вы знаете ответ?


— Почему вы спрашиваете о такой мелочи? — поинтересовался Альберт. — Вы же пришли не за этим. Вы упомянули о часах, которые создал чудесный моджатуйский механик. Упомянули о том, что для них в качестве топлива необходима темпоральная медуза. Но вы спрашиваете о Вавилонской рыбке и переводах? Я скажу вам. Скорее всего в момент взрыва ваша ДНК в буквальном смысле как в блендере смешалась с ДНК рыбки, которая была в вашем ухе, и вы получили в подарок вот такую возможность. Абсурдно с научной точки зрения, разумеется, но, я полагаю, некоему чудаку «представлялось» это забавным и любопытным.


— Черт, — простонал Артур опуская голову. Он прекрасно понимал, что дельфин не зря упомянул блендер. Стало стыдно. Но несмотря на это, ему хватило сил рассердиться и выразительно посмотреть на Правителя Вселенной, не желающего расставаться с котом. — Эй, ты же сказал, что не знаешь, как это происходит! — после вчерашнего вечера «выкать» друг другу было бы просто неприлично.


— Я и не знаю, как это происходит, — Правитель Вселенной почесал кота за ухом и глотнул коктейль зеленого цвета. — Я просто подумал, что такое могло бы быть. Я даже не уверен, что думал об этом в связи с твоим воскрешением, Артур Дент.


— И ведь не врет, подлец, — возмутился и одновременно восхитился Слартибартфаст. Правитель не переставал вызывать у него смешанные чувства.


У Артура не было ни сил, ни желания спорить, поэтому он снова обратился к дельфинам:


— Я хочу спасти свою планету и своих друзей, — сказал он. — Я надеюсь, что то, что я выжил, это не просто случайность или забава. Что это возможность сделать что-то, что мне несвойственно. Что это — второй шанс. Но цена… Цена просто непомерная. Я летел сюда и надеялся, что вы скажете, что темпоральных медуз не существует в природе и…


— И тогда ты сможешь сдаться, Артур Дент? — грубо перебив, насмешливо поинтересовались из толпы.


Артур встрепенулся. Он никогда не забыл бы этот неприятный голос. Голос обреченного. Дельфины расступились и что-то склизкое, фиолетово-зеленое, бесформенное выбралось на песок, прилипающий к его полупрозрачному телу.


— Аграджаг, — огласил свой собственный приговор Артур Дент.


— Собственной персоной, — существо выпустило два длинных щупальца, служившие ему глазами и подняло их на уровень лица Артура. — Я — Аграджаг, и я же — последняя темпоральная медуза во Вселенной.


— Вот дерьмо, — выдохнул Артур и расхохотался.


Никто ничего не понимал. Ну, возможно, кроме дельфинов. Ведь об этой части своей жизни Артур упоминал во время изложения своей истории вскользь. 


— Лучше и не скажешь, — Аграджаг тоже залился каким-то булькающим смехом. Они оба истерически смеялись пока хватало воздуха. А потом резко стихли и уставились друг на друга.


— Я прошу прощения, что вмешиваюсь, а что, собственно происходит? — растерянно спросил Усо. — Вы знакомы? Вы друзья?


— О, нет, боюсь, мы и близко не друзья, — ответил Артур, — это — Аграджаг. Я все время убиваю его. Раз за разом. В каждой его реинкарнации. Но, черт возьми, я же не специально! — он заглянул медузе в глаза.


— Понимаю. Вот тогда, когда я телепортировал тебя в свой храм, я не понимал, — сказала медуза. — А сейчас понимаю. Но не могу принять. Не достиг пока просветления, знаешь ли.


— В этот раз ты в безопасности, — сказал Артур. — Похоже, мы наконец-то прервем эту жуткую фатальную игру.


— Да, ну. А, как же твоя планета? — Аграджаг насмешливо повел своими глазами-щупальцами. — Похоже, ты трус, Артур Дент.


— Потому что не хочу убивать тебя?! — возмутился Артур.


— Да ты убиваешь меня все время! — взревела медуза. — И я не получаю ничего взамен! Понимаешь? Ничего ровным счетом! Но тебе так удобно. Ты ведь всегда можешь сказать, что ты не специально, что ты не знал!


— Мы можем предложить обмен, — вмешался Усо.


— Перестань, — Артур поднял ладонь в протестующем жесте. — Умоляю тебя. Я не хочу его убивать. Он этого добивается, он делает из меня монстра.


— Я просто хочу, чтобы ты взял на себя ответственность! — рявкнул Аграджаг. — Один единственный раз!


— А вдруг ты больше не переродишься? — спросил Артур. — Что тогда?


— Тогда я обрету покой, — Аграджаг качнул глазами и моргнул.


— Мне представляется, что я могу предложить кое-что поинтереснее покоя, — произнес Правитель Вселенной. — Все, что происходит здесь, это правильное стечение обстоятельств. А вы что скажете? — обратился он к Альберту.


— Артур Дент, — сказал дельфин. — Вы не просто атом или опухоль. Вы — постоянная точка во Вселенной. И Правитель Вселенной тоже далеко не тот, кто все решает. Да, иногда он думает что-то, что становится реальностью. И чувствует себя виноватым за последствия. Или гордым за них. Но кто вкладывает эти мысли в его светлую голову? Кто?


— Кто? — тупо повторил Артур.


— Понятия не имею, — ответил дельфин. — Тот, кто написал: «Извините за беспокойство».


— Разве это не ты? — спросил Артур у Правителя.


— Не я, — ответил тот, — я не никогда покидал свою планету до вчерашнего вечера.


— Но ты ни разу не отрицал этого, — нахмурился Слартибартфаст.


— И не подтверждал, — Правитель погладил кота.


— Вот видите, — Альберт посмотрел на Артура. — Никто ничего не контролирует. Даже те, кто пытался, вынуждены были извиниться.


— Я не понимаю, что вы хотите мне сказать, — Артуру казалось, что его мозг сейчас превратится в темпоральную медузу и тогда его можно будет прокрутить в блендере.


— Я хочу вам сказать, Артур Дент, что все, что мы делаем, думаем, говорим — это выбор. И не бывает правильного или неправильного выбора. Не бывает бесполезного выбора. Если вы живы, значит вы это выбрали сами. Ни Правитель Вселенной, ни мыши, ни вогоны неспособны этому помешать. Вы хотели жить. И вы живы. Вы хотите спасти планету и своих друзей, вы можете и это. Но у каждого выбора есть цена. И вот готовы ли вы ее заплатить, зависит от вас.


— Другими словами, готов ли я убить Аграджага, на этот раз специально? — спросил Артур.


— Именно так, — кивнул дельфин.


Артур потер виски пальцами.


— Я не могу, — сказал он, — не могу.


— А если бы это был не я? А какая-то другая медуза? — спросил Аграджаг. — Тебе было бы легче?


— Нет, — Артур покачал головой. — Не было бы.


— А если это сделаю я? — спросил Слартибартфаст. — Мне, собственно, тоже неприятно, но это ради спасения множества жизней.


— Да пошел ты, — медуза плюнула в сторону старика чем-то скользким. — Я согласен только, если это сделает Артур Дент.


— Согласен? — насмешливо сказал Артур. — Ты согласен умереть, чтобы отомстить мне? Вот до чего ты дошел?


Медуза замялась.


— Слушай, ты только посмотри на меня, — изрекла она наконец. — Я бывал и в лучшей форме.


— Ты бывал и в жуткой форме, — сказал Артур, вспоминая их знакомство. — Но сейчас просто мерзость какая-то.


— Именно, — сказал Аграджаг. — Давай так. Ты меня перемалываешь в блендере и спасаешь человечество. Этот — он ткнул какой-то ложноножкой в сторону Правителя Вселенной, — придумает мне отличную достойную реинкарнацию. А ты никогда не забываешь упомянуть о том, что, если бы не я, ты бы никого не спас. Мне подойдет. Что скажешь? Я буду отомщен и воспет в легендах.


«У меня нет выбора», — хотел сказать Артур, но вслух произнес:


— Я согласен.


— Дай пять, — Аграджаг протянул Артуру очередное щупальце и тот, преодолев отвращение, легонько хлопнул по нему ладонью.


Часть 14: Страницы 33-37
Через два дня они вернулись на Моджату и, казалось, уже ничто не может помешать Артуру предотвратить попытки вогонов, грибулонцев и прочих недоброжелателей устроить Земле апокалипсис, но выяснились дополнительные обстоятельства.


Все заинтересованные лица собрались в кают-компании «Надиси Нзури» для начала эксперимента и механик Дото Фунди сказал:


— Помните, я сказал, что есть пара плохих новостей?


— Да, о том, что темпоральные медузы вымерли, — Усо кивнул.


— Ну, это не всё, — изрёк Дото. — Проблема в том, что есть еще кое-что.


— Ну, не тяни! — Музики Ва аж расстроился. Ему не терпелось спасти Землю.


— В общем, — механик обратился к Артуру. — У тебя будет только пять минут. И ты сможешь отправиться только в то прошлое, в котором ты есть. Потому что перемещается не тело, а сознание. Более того. Пробыв там пять минут, ты вернешься сюда. А тот Артур Дент рассыплется в прах, будто и не было его.


— Другими словами, — сказал Артур. — Я не смогу отправиться на корабль вогона и отменить уничтожение, если там меня не было.


— Не сможешь, — Фунди кивнул.


— И у меня будет только пять минут. Там в прошлом. И прошлый я через эти пять минут исчезнет навсегда, а нынешний я вернусь сюда в это тело. Так? — Артур Дент говорил так спокойно, как только мог, но сердце его билось всё сильнее.


— Так, — виновато сказал механик, — в теории.


— Что значит — в теории? — спросил Ва поникшим голосом.


— Это значит, — ответил вместо Дото Слартибартфаст, — что это первое испытание часов.


— Прости, Артур Дент, — механик вздохнул.


— Да ладно, — Артур надел часы и погладил прозрачную крышку циферблата. — Спасибо тебе, Фунди. Это отличная машина времени.


— Так что, куда отправишься? — Усо Мчанга задумчиво разглядывал часы на руке у Артура. — Черт, у тебя есть всего пять минут, — он не очень разбирался в том, что означает земная ругательная терминология, но слово «чёрт» нравилось ему своей экспрессией и тем, что в него можно было вложить почти любой смысл. — Как можно спасти планету за пять минут?


— Я не знаю, — Артур покачал головой, — когда я в последний раз видел такие часы, они были в руках моей дочери. Может, это знак? Может, я должен спасти её?


— А ты любил свою дочь? — поинтересовался Слартибартфаст.


— Я её не знал… толком не знал, — Дент покачал головой. — Я уже начал её любить, наверное. Но потом она предала меня. Выкрала посылку, сбежала. Она, пожалуй, всё разрушила.


Он вдруг ощутил себя очень виноватым. Перед всеми. Перед Аграджагом, который в очередной раз отдал для него свою жизнь. Перед Рэндом, которую назвал предательницей. Разве имеет он на это право? Разве ребенок может быть предателем? Разве был он хорошим отцом? Был ли он вообще отцом?


— Слушай, — старший помощник тронул его за предплечье. — Я понимаю, ты хочешь спасти свою дочь, это логично. Это правильно. Но если она один раз уничтожила планету…


— Она не уничтожала, — перебил его Артур через чур резко и тут же осекся. — Извини, я просто на взводе.


— Я имею в виду, что она стала основным звеном в цепочки событий, приведших к уничтожению Земли, — терпеливо продолжил Музики ни капли не обидевшись. — Её использовали. Это факт. Но ты можешь переправиться только в своё тело. То есть, в тот момент, когда у тебя не было с девочкой общего языка. За пять минут ты не убедишь её, что ты в теле «настоящего» на самом деле — пришелец из будущего.


— Да я и не буду, — ответил Артур, — я просто уничтожу птицу и вернусь к вам. Вот и всё.


— А если эту тварь так просто не уничтожить? — Усо пожевал свою зеленую губу. — Ты ничего не сможешь взять с собой, перемещается только сознание. Более того, тогдашний ты исчезнешь. Сознание вернется сюда. А дело может остаться незавершенным.


— Что же мне делать?! — в отчаянии Артур ухватился руками за голову.


— Мне представляется, — подал голос Правитель Вселенной, — побыть счастливым.


— Что ты хочешь этим сказать? — Артур Дент уставился на Правителя.


— То, что сказал, — тот улыбнулся. — Бродский сказал: мир, вероятно, спасти уже не удастся, но отдельного человека всегда можно.


— Бродский? — Дент нахмурился, — я не понимаю. Кто такой Бродский?


— Землянин, — Правитель Вселенной махнул рукой. — Не суть. Просто вернись в тот момент, когда был счастлив. Несчастный человек не может быть спасителем. Это глупо.


— Глупо… — повторил Артур. — Глупо… да. Но я не помню, когда я был счастлив. Я последнее время ощущаю себя Марвином.


— О, я помню это депрессивное творение, — Слартибартфаст засмеялся. — Он всё время жаловался. Буквально на всё. Вот уж кто никогда не был счастлив, так это старина Марвин.


— Марвин? Сверхробот с «Золотого сердца»? — воскликнул Усо.


— Ага, верно, — покивал Слартибартфаст. — Интересно, где он сейчас?


— Нигде, — мрачно сказал Артур. — Он умер. И перед смертью он был счастлив. Он смотрел на послание. На чертово послание, которое я считал твоим, — он глянул на Правителя. — Горящие буквы. И ему понравилось. Он был счастлив.


Тут он замолчал, вспомнив, как они с Фенчёрч тащили робота к этим буквам, как тот разваливался буквально на ходу. Как стояли они там обнявшись и смотрели на полыхающую фразу «Извините за беспокойство» над навсегда замершим механизмом Марвина. Он вспомнил это так, будто всё было вчера. И всё понял.


Минуту спустя Артур собрался с духом и выставил на часах время и дату.


— Ну, — сказал он, — если я не вернусь, не грустите. Меня наверняка снова разнесет на атомы и стану чьим-нибудь прыщом.


Усо нервно потеребил пуговицу капитанского кителя.


— Этого не должно произойти. Не на моём корабле.


— Надеюсь, после всего этого ты сможешь мне сказать, что именно такого особенного в твоем корабле, — Дент защелкнул вращатель и мир вокруг него стал размытым, будто написанным акварелью кистью очень неумелого художника.


Боль разорвала его мозг. Прошлая жизнь буквально пролетала у него перед глазами. Кто-то очень огромный жуткий и невидимый стирал её резинкой. Вот встреча с дельфинами, вот недавнее путешествие в поисках Правителя Вселенной, вот Слартибартфаст, удивленный и обрадованный, вот аквариум и годы пребывания в нем. Взрыв, Рэндом, Элвис, Форд с пробитой головой, обсуждение ножа для сэндвичей.


Его словно вращало в блендере из воспоминаний. Голова закружилась, сознание помутнело, к горлу подкатил ком. Шум в ушах превратился в ультразвук. И всё стихло. Тишина эта стала пронзительной, острой, невыносимой, Дент ощутил под ногами почву. И его, наконец, вырвало.


— Господи, Артур, ты в порядке? Это, наверное, от жары.


Такие знакомые ладони легли на его плечи, такие родные.


— Теперь да, — прошептал он хрипло, нащупывая в кармане платок и утирая губы. — Но это ненадолго.


— Погоди, у меня есть мятная карамелька, — Фенчёрч копалась в карманах, а он разогнулся и смотрел на нее во все глаза.


Девушка подняла голову, запихивая в рот Артура конфету. Он машинально разгрыз ее и ощутил резкий мятный вкус. Их взгляды встретились, и Фенчёрч застыла, а потом ахнула и прикрыла рот ладонью. — Это… Это не ты… — она попятилась.


«Она поняла, я знал, что ей не придется объяснять», — подумал Артур, а вслух сказал:


— Это я. Но спустя больше пятидесяти лет. У нас меньше пяти минут, потом я исчезну, Фенчёрч. Ты должна выслушать меня.


Она кивнула и шагнула ему навстречу. Их глаза ни на мгновение не теряли зрительного контакта.


— Никогда не садись на корабли с невероятностным двигателем, ты погибнешь. Просто поверь. И, я… Я люблю тебя, Фенчёрч.


— Я тебя тоже люблю, Артур, — в её глазах стояли слёзы, она никак не могла понять, что происходит, но ей было безумно страшно.


— Послушай, я потерял тебя именно так, потом скитался, а потом погиб на Земле, вместе с ней. С Землёй. А потом стал опухолью Усо Мчанга, а потом ему исполнилось сорок пять с половиной лет семь дней назад, и я услышал песню этого парня на розовом корабле, Элвис, помнишь его? Так вот он не умер, он живет во владениях Короля. Черт, Фенчёрч, черт, что я несу! Старпом Музики Ва притащил его диск на корабль и это разбудило меня. Он фанат, собирает диски. Как марки. Та песня зудела и зудела в моей башке, Фенчёрч. А механик, он гений. Он создал машину времени. Он создал эту возможность. И ты вытащи из Марвина мозг, это очень ценно. Это единственное, что осталось от «Золотого сердца». Отвези его на Моджату. Продай и сможешь жить, где захочешь. Только не возвращайся на Землю, я не уверен, что моё исчезновение здесь остановит вогонов. Птица всё еще где-то там, — Артур пытался выдать как можно больше информации. — Ты понимаешь? Ты меня понимаешь?


— Нет, — Фенчёрч сжала его пальцы обеими руками, её сил хватало только на то, чтобы не разрыдаться и одновременно впитать, запомнить каждое слово Артура.


— Ты поймешь, — прошептал Дент. — Ты — самая умная девушка в Галактике, ты вообще самая умная. Я никогда не знал никого лучше тебя. Ты будешь счастлива, ты сделаешь счастливыми других. Ты найди, пожалуйста, Форда. Он редкий идиот, он буквально чокнутый. Но он тебя не бросит. Скажи ему, что издательство захватили или захватят вогоны. Они создают птицу. Новый путеводитель. Его надо уничтожить. На нем написано «Паникуй». А паниковать не надо. Не надо паниковать, — добавил он уже сам себе.


Он порывисто прижал её к себе и его губы коснулись лба Фенчёрч, скользнули по ее носу и наконец-то замкнули поцелуем дрожащий рот. Она плакала.


— Тише… — произнес Артур, чувствуя резкую боль в мозгу. — Тише… Не паникуй.


— Что это была за песня? — всхлипывая прошептала Фенчёрч. — Та, что разбудила тебя.


— Love me tender…. Love me… — проговорил Артур и стал рассыпаться в прах прямо в её руках.


Всё закончилось спустя минуту. Самая умная девушка в Галактике упала на колени, закрыв лицо ладонями. Её сердце застыло вместе с ней в необъятном неописуемом горе. А когда она пришла в себя, то слёз уже не было, только решимость. Найдя булыжник, Фенчерч вышибла угасшему Марвину мозги и забрала то, что было похоже на основные части, затем собрала с земли то, что осталось ей от Артура (видавшее виды полотенце, путеводитель «Автостопом по Галактике» и субэфирный чуткомат, подаренный Фордом), поднялась на ноги и уставилась на горящие буквы.


— Нет уж. Не извиню, — произнесла она, отправляясь восвояси и ступни её едва касались планеты.


Часть 15: Страницы 38-41
Артур снова ощутил почву под ногами. На сей раз это был пол корабля. И на сей раз не было никаких воспоминаний, одна боль. Но теперь к физической добавилась и моральная. Со вкусом мятной карамели.


Ему заботливо подвинули кресло, толкнули в него, подсунули какое-то ведро, куда его снова вырвало. Он вскрикнул, ощутив как что-то прожигает его запястье.


— Быстро! — это был голос Усо. — Срежьте с него часы!!! Они плавятся!!!


Щелкнули кусачки, на пол что-то со стуком упало. Жар на запястье сменился холодом.


— Даже шрама не останется, — сказал Механик.


— Нет, — проговорил Артур, — лучше пусть останется. Я не хочу забывать её.


— Тебе не придется.


Он готов был поклясться, что сошел с ума. Зрение постепенно возвращалось к нему. Он был в кают-компании, как и десять минут назад. Слартибартфаст, капитан Усо, старпом, механик и Правитель Вселенной все они были тут. И все они обернулись на голос. Значит ли это, что он не тронулся и не галлюцинирует?


— Тебе не придется меня забывать, — сказала Фенчёрч, которая стояла в дверях отсека рядом с местным роботом-провожатым.


Все смотрели на нее и молчали.


— Это она, — вдруг сказал Музики Ва. — Это она продала мне диск Короля за бесценок.


 *** 


Даже спустя час Артур не мог выпустить Фенчёрч из объятий. Они сидели в кают-компании на одном диванчике, и девушка рассказывала им свою историю. А Денту казалось, что он спит и видит сон. Он потерял её давным-давно. Снова обрёл пять минут назад и снова потерял. И вот она здесь. Живая и здоровая и, кажется, выглядит также. Неужели, наконец-то, в его жизни произошло чудо?


Используя чуткомат и путеводитель, Фенчерч много путешествовала в поисках Форда Префекта, но куда бы она ни прибывала, этот чудаковатый автостопщик всегда оказывался на шаг впереди и выяснялось, что он уже покинул планету. Им удалось встретиться только через год. Но он поверил ей. Поверил сразу. И на сей раз они принялись путешествовать вместе, периодически посещая издательство и проверяя не захватили ли его вогоны, не создали ли они птицу. Наконец, наступил и этот момент. Форд выкрал птицу, едва не погиб и не завалил всю операцию, включив эту жуткую вещь. Самым ужасным было то, что путеводитель версии 2.0 с надписью «ПАНИКУЙ» оказался буквально неубиваемым.


— И как же вы решили эту проблему? — спросил Доту Фунди.


— Я надеюсь, её решите вы, — Фенчерч достала из сумки жуткий путеводитель. — Артур сказал, что вы — гений. Это надо уничтожить. Только не включайте.


— Когда это он такое сказал? — Фунди взял устройство и покрутил его в руках. — Разберу до последней шестеренки.


— Вечность назад для меня, — ответила девушка, — час назад для вас.


— А диск? — спросил Музики Ва, — как вы догадались продать мне диск?


— Артур сказал, что его разбудила песня Элвиса, которую вы купили в тот день, когда капитану исполнилось сорок пять с половиной лет. Я знала ваши имена. Я знала, что прошло семь дней. Найти корабль не составило труда, как и вычислить «Полудень рождения» капитана. Я спросила, мне показали вас, и я продала вам диск. Я не знала, сколько у вас с собой денег и отдала за бесценок. И я пришла сюда спустя семь дней. И ждала за дверью отсека вместе с местным роботом, — подробно объяснила Фенчерч. — Чтобы не нарушить временной континиум.


— Ты умница. Ты такая гениальная умница… — Слартибартфаст потер ладони.


— Я ей говорил, что она — самая умная девушка в Галактике, — Артур поцеловал Фенчерч в висок. — Но прошло пятьдесят лет, как тебе удалось не постареть?


— Не прошло, — сказала Фенчерч. — Когда мы дождались выпуска мерзкой птицы, Форд разыскал Триллиан, и та помогла нам отправиться в будущее. Очень милая женщина, а какая у неё чудесная дочь!


— Чудесная? Дочь? — Артур сглотнул. — Но этого не может быть. А кто её отец? Меня же стёрло из прошлого. А значит я не сдавал… свои биоматериалы.


— При чём тут ты? — удивленно спросила Фенчерч. — Триллиан сказала, что её отец какой-то безголовый двухголовый придурок. Но она всё надеется, что ей удастся его усмирить, потому что в Плэн он души не чает.


— Плэн? — удивился Артур, — Кто это — Плэн?


— Ну, я же говорю, — девушка ткнула его в бок. — Дочь Триллиан и этого… как же его Зафода Библброкса. Ты же его вроде знаешь.


— Разве дочь Триллиан зовут не Рэндом? — спросил Артур, покосившись на Правителя Вселенной.


— Нет, она её очень ждала, планировала, вот и назвала Плэн, — Фенчерч пожала плечами.


— Отлично, — сказал Артур. — Я очень-очень за них рад.


Ему стало легко и хорошо. Вместо одной несчастной девочки, в мире появилась другая — счастливая. Это было правильно.


— А где же сам Форд? — спросил Слартибартфаст.


— А ведь да, где он? — Артур сообразил, что не озаботился судьбой лучшего друга. — Только не говори, что с ним что-то случилось.


— Что ему сделается? — Фенчерч засмеялась. — Он еще полторы недели назад продал мозг Марвина и теперь бегает в своём дурацком пончо по всему Укарабати и ищет корабль, чтобы тебя удивить.


— Нигде я не бегаю, — Форд Префект ворвался в отсек в сопровождении робота-проводника. — Я уже всё купил.


Несмотря на то, что Артур не желал расставаться с Фенчерч ни на секунду, он вскочил, едва не опрокинув столик с чайным сервизом. Форд сгреб его в объятия, и они оба утонули в нелепом пончо Префекта.


— Дружище, я спас твой зад, — сказал Артур со смешком. — А еще я понимаю инопланетные языки без Вавилонской рыбки. Что думаешь?


— Думаю, что ты долго готовил эту фразу, Артур Дент, болван ты этакий, — засмеялся Форд Префект.


 *** 


Космопорт шумел как улей. Артур и Фенчёрч ждали Форда, сидя на высоких стульях за столиком в местном кафе. Усо провожал их и как раз отошел к бару, чтобы взять им пару пачек моджатуйского чая в дорогу.


— Выходи за меня, — вдруг сказал Артур.


— Ладно, — ответила Фенчерч. — Только пообещай мне кое-что.


— Что угодно, — согласился Артур.


— Никогда больше не отпускай моей руки, — серьезно произнесла девушка.


— Технически это сложно, — ответил Артур со смешком. — Некоторые места предназначены исключительно для существ одного пола.


— Не будь занудой, — Фенчерч улыбнулась. — Ты ведь все понял. Так что?


— Я даю тебе слово Артура Дента никогда не отпускать твоей руки, — торжественно ответил он.


— Вот так-то, — Фенчерч кивнула. — Тогда я согласна.


К столику вернулся Усо с двумя большими коробками чая по десять пачек в каждой.


— Так непривычно тебя отпускать, — сказал он. — Аквариум пустой, грустно даже. Мы буквально были единым целым.


— Я привезу тебе какую-нибудь живность с Планеты Дельфинов, — ответил Артур, и да, раз мы были единым целым, может быть я попадаю в круг доверия для тех, кто знает перевод названия твоего корабля? Ты все время твердишь это своё «не на этом корабле», я готов умереть от любопытства.


— Только не на моём корабле, — засмеялся Усо Мчанга. — «Надиси Нзури» в переводе с моджатуйского означает «Прекрасная история».


— Какое хорошее название для корабля, — Фенчерч заулыбалась. — Как ты его придумал?


— Ну, один Доктор сказал, что прекрасные истории не могут заканчиваться плохо, и мне понравилось, — ответил капитан.


— И что это был за Доктор? — спросил Артур.


— Это был настоящий Доктор, — сказал Усо Мчанга и широко улыбнулся.


Часть 16: Страница 42 (она же — эпилог)
В полумраке рубки вогонского корабля сидел в одиночестве Простатник Джельц. На огромном, во всю стену, экране внешнего обзора красовалась проклятая голубая планета.


Он еще раз посмотрел на клочок бумаги, чтобы убед